
l

Thirty-fifth Plenary Meeting

THIRTY-FIFTH PLENARY MEETING

Held on Thursday, 24 October 1946, at 11 a.m.

CONTENTS
Page

84-. Introduction of the Assistant Secre-
taries-General 690

85. Reference of Credentials to the Creden-
tials Committee . .. 691

86. Elections to vacant posts in Committees
of the General Assembly , 692

87. Supplementary Report of the Secretary
General on the Work of thc Organization 693

88. Reports of the Security Council and of
the Economic and Social Council ...•.. 703

89. Opening of the General Discussion:
Speech by Mr. Castillo Najera (Mexico) 704

President: Mr. P.-H. SPAAK (Belgium).

84. Introduction of the Assistant
Secretaries-G.eneral

The PRESIDENT (translated from French):
The first item on the agenda is the introduction

, and confirmation in office of the Assistant Secre
taries-General.

The General Assembly, in a resolution relating
to the organization of the Secretariat adopted on
13 February 1946, decided that the Assistant
Secretaries-General should take the oath at a
public meeting of the General Assembly.

(On the President's invitation, the Vice-Presi
dents of the Assembly came to the rostrum and
the Secretary.General introduced the Assistant
Secretaries-General. )

The SECRETARy-GENERAL: In accordance
with the resolution concerning the organization
of the Secretariat, adopted by the General Assem
bly on 13 February 1946, I have the honour to
inform you, Mr. President, that I have appointed
eight Assistant Secretaries-General, each one to
be in charge of one of the eight principal units.

I take pleasure in presenting Arkady Alex
~ndrovitch SOBOLEV, Assistant Secretary-General
In charge of the Department of Security Council
Affairs; Arthur David Kemp OWEN, Assistant
Secretary-General in charge of the Department
of Economic Affairs; Henri LAUGIER, Assistant
Secretary-General in charge of the Department
of Social Affairs; Victor Hao CHI-TsAI, Assist
a~t Secretary-General in charge of the Trustee
shIp Department and information concerning
Non-Self-G~verning Territories; Benjamin A.
COHEN, ASSIstant Secretary-General in charge of
the Department of Public Information' Ivan
KERNO, Assistant Secretary-General in ch~rge of
the Legal Department; Adrian PELT) Assistant
Secretary-General in charge of Conference and
General Services; John B. HUTSON, Assistant
Secret~-G;neral in charge of Administrative
and FmanClal Services.

The PRESIDENT (translated from French):
I thank.yo~, Mr. Secretary-General, for your
commun;catxon. I feel Sure that I am voicing
the sentIments of the whole Assembly in con~
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84. Installation des Sous-Secretaires
generaux

Le PRESIDENT: L'ordre du Jour appelIe en
premier lieu l'installation des Sous-Secretaires
generaux et leur confirmation dans !eurs fonc
tions.

L'Assemblee generale, par une resolution rela
tive it I'organisation du Secretariat, adoptee le
13 fevrier 1946, a decide que les Sous-Secretaires
generaux preteraient serment au cours d'une
seance publique de l'Assemblee generale.

(Sur Finvitation du President, les Vice-Presi-'
dents de l'AssembUe prennent place ala tribune
et le Secretaire general presente les Sous-Secre
taires generaux.)

Le SECRlhAIRE GENl?RAL (traduction de
l'anglais): Monsieur le President, j'ai l'hofl
neur de vous informer que, conformement it la
resalution adoptee par l'Assemblee generale le
13 fevrier 1946, concernant l'organisation du
Secretariat, j'ai designe huit Sous-Secretaires
generaux, qui auront chacun la direction d'un
des huit principaux departements.

J'ai le plaisir de vous presenter MM. Arkady
Alexandrovitch SOBOLEV, Sous-Secretaire general
charge du Departement des affaires du Conseil
de securite; Arthur David Kemp OWEN, Sous
Secretaire general charge du Departement des
affaires economiques; Henri LAUGIER, Sous
Secretaire general charge du Departement des
affaires sociales; Victor Hoo CHI-TsAI, Sous
Secretaire general charge du Dcpartement de la
tutelle et des renseignements relatifs aux terri
toires non autonomes; Benjamin A. COHEN,
Sous-Secretaire general charge du Departement
de l'information; Ivan KERNO, Sous-Secretaire
general charge du Departement juridique;
Adrian PELT, Sous-Secretaire general charge du
Departement des conferences et services gene
raux; John B. HUTSON, Sous-Secretaire general
charge des Services administratifs et financiers.

Le PRESIDENT: Je vous remercie, Monsieur le
Secretaire general; de votre communication et je
suis certain d'etre l'interprete de l'Assemblee
tout entiere en vous f61icitant de l'heureux choix.
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gratulating you on the choice of Assistant
Secretaries-General you have made.

I am happy, also, on behalf of the General
Assembly, to congratulate the persons whom
you have chosen. I am convinced that they
will fulfill their duties with the greatest conscien
tiousness and devotion. The task they have
undc;rtaken is a most important and difficult one,
particularly during the present period of organi
zation.. I am sure that we can rely on them, and
on thelr effort to make our Organization a
success.

I will now read the words of the oath which
each of the Assistant Secretaries-General is about
to take:

"I solemnly undertake to exercise in all
loyalty, discretion and conscience the func
tions entrusted to me as a member of the
International Service of the United Nations,
to discharge those functions and regulate my
conduct with the interests of the United
Nations only in view, and not to seek or accept
instructions in regard to the performance of
my duties from any Government or other
authority external to the Organization."

The following took the oath in turn:

Mr. Arkady Alexandrovitch SOBOLEV, Assis
tant Secretary-General in charge of the
Department of Security Council Affairs.

Mr. Arthur David Kemp OWEN, Assistant
Secretary-General in charge of the Depart
ment of Economic Affairs.

Mr. Henri LAUGIER, Assistant Secretary-Gen
eral in charge of the Department of Social
Affairs.

Mr. Victor Hoo CHI-TsAI, Assistant Secre
tary-General in charge of the Trusteeship
Department and information concerning
Non-SeH-Governing Territories.

Mr. Benjamin A. COHEN, Assistant Secretary
General in charge of the Department of
Public Information.

Mr. Ivan KERNO, Assistant Secretary-General
in charge of the Legal Department.

Mr. Adrian PELT, Assistant Secretary-General
in charge of Conference and General
Services.

Mr. John B. HUTSON, Assistant Secretary
General in charge of Administrative and
Financial Services.

85. Reference of Credentials to the
Credentials Committee

The PRESIDENT (translated from French):
During the first part of the first session of the
General Assembly a Credentials Committee was
elected in accordance with rule 23 of the rules
of procedure. The Credentials Committee elected
in London comprises one representative of each
of the following countries: BYELORUSSIAN
SOVIET SOCIALIST REpUBLIC, CHINA.. DENMARK,
FRANCE.. HAITI} PARAGUAY.. PHILIPPINE REPUB
LIC.. SAUDI ARABIA and TURKEY.

que VOllS avez fait en designant les Sous-Secrt~

taires generaux.
Je suis heureux aussi, au nom de l'Assemblee

generale, de feliciter les personnalites qui ont ete
choisies par vous. Je suis persuade qu'elles
accompliront leur tache avec la plus grande
conscience et un devouement absolu. La tache
qu'elles ont accepte de remplir est extremement
importante et difficile, surtout dans la periode
actuelle d'organisation. Je sms sur que nous
pouvons compter sur elles et sur leurs efforts
pour faire en sorte que notre Organisation con
naisse le succes.

Je vais maintenant donner lecture de la
formule du serment que chacun des Sous-Secf(~

taires generaux va preter.

"Je prends l'engagement solenne1 d'exercer
en toute loyaute, discretion et conscience, les
fonctions qui m'ont ete confiees en ma qualite
de membre de l'administration internationale
de l'Organisation des Nations Unies, de
m'acquitter de ces fonctions et de regler ma
conduite en ayant exc1usivement en vue les
interets de I'Organisation, sans solliciter ni
accepter, dans l'accomplissement de mon de
voir, les instructions d'aucun Gouvernement ni
d'.aucune autorite exterieure al'Organisation."

Pretent successivement serment:

M. Arkady Alexandrovitch SOBOLEV, Sous
Secretaire general charge du Departement
des affaires du Conseil de securite;

M. Arthur David Kemp OWEN, Sous-Secre
taire general charge du Departement des
affaires economiques;

M. Renri LAUGlER, Sous-Secretaire general
charge du Departement des affaires sociales;

M. Victor Hoo CHI-TsAI, Sous·Secretaire
. general charge du Departement de la tu

telle et des renseignements relatifs aux ter
ritoires non autonomes;

M. Benjamin A. COHEN, Sous-Secretaire
general charge du Departement de l'infor
mation;

M. Ivan KERNO, Sous-Secretaire general
charge du Departement juridique;

M. Adrian PELT, Sous-Secretaire general
charge du Departement des conferences et
des services generaux;

M. John B. RUTSON, Sous-Secretaire general
charge des Services administratifs et finan~

ciers.

85. Renvoi des pouvoirs au Comite de
verification des pouvoirs

Le PRESIDENT: Au cours de la premiere par
tie de la premiere session de l'Asernblee generate,
un CorDite de verification des pouvoirs a ete €lu
confonnement a l'article 23 du reglement inte- .
rieur. Le Comite de verification elu a Londres
comprend un representant de chacun deS pays
suivants: REpUBLIQUE SOCIALISTE S0VIETIQUE
DE BIELORussm, CHINE.. DANEMARK, FRANCE..
HAITI.. PARAGUAY.. REPUBLIQUE DES PHILIP
PINES.. ARABlE SAOUDITE et TURQum.
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Le representant du Danemark est le President
du Comite;je l'invite a'convoquer, aussitot que
possible, une premiere reunion de ce Comite afin
de proceder a la verification des pouvoirs.

Je pense qu'il n'y a pas d'observation sur ce
point de l'ordre du jour?

Decision: La procedure proposee par le presi
dent est adoptee.

86. Election aux postes vacants dans
les Commissions de I'Assemblee
generale (document A/140/Rev.l)

Le PRESIDENT: Les postes de president, de
vice-president et de rapporteur de certaines com
missions se trauvent vacants. Voici la liste de
ces vacances d'apres le document A/140/Rev.1:
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Sixieme

Commission

Premiere

Poste

Rapporteur:
M. VITERILAFRONTE

(Equateur)
Deuxieme Rapporteur:.

M. PORTILLO (Bolivie)
Troisieme President:

M.FRASER
(Nouvelle-Zelande)

Vice-president:
M. SOTO HARRISON

(Costa-Rica)
Rapporteur:

Mme DALEN (Norvege)
Quatrieme Rapporteur:

M. KERNO
(Tchecoslovaquie)

Rapporteur:
M. READ (Canada)

Vne correction doit cependant y etre ap
portee: le Rapporteur 'de la Premiere Commis
sion; M. Viteri Lafronte, de la delegation de
l'Equateur, sera present.

11 s'agit en premier lieu de proceder a l'elec
tion du President et du Vice-President de la
Troisieme Commission. M. Peter Fraser, repre
sentant de la Nouvelle-ZeIande, ne sera malheu
reusement pas panni nous et doit etre remplace.
Je propose que la Troisieme Commission se
reunisse aujourd'hui, a 15 h. 15, dans la salle de
commission A, ici, a Flushing et qu'elle pracede
a la nomination de son President et de son Vice
Pl1esident. Cette election est urgente car le Pre
sident de la Commission, comme vous le savez,
fait partie du Bureau de l'Assemblee Generale,
lequel doit se reunir aussi rapidement que
possible.

Je me permets maintenant· de formuler une
recommandation a l'intention des membres de
la Troisieme Commission. A Londres, .deux
principes avaient ete etablis pour le choix des
presidents: d'abord leur competence particuliere,
ensuite une certaine l"epartition geographique.
nest necessaire que ces deux principes soient
respectes; et nous crayons possible, pour la
Troisieme Commission, d'elire son President en
tenant compte du fait que M. Fraser avait etP

Thirty-fifth Plenary Meeting

I should now like to make a recommendation
to the members of the Third Committee. In
London the choice of the chairmen was gov
erned by two principles: firstly, their special
qualifications, and secondly, a certain geograph
ical distribution. These two principles should be
respected, and we think that, in electing its
Chairman, the Third Committee might bear in
mind the fact that Mr. Fraser was elected in
London and that it would be a good thing if a

The immediate task is to elect a Chairman and
Vice-Chairman for the Third Committee. Mr.
Peter Fraser, New Zealand, will unhappily not
be present and must be replaced. I propose that
the Third Committee should meet today at 3.15
p.m. in Committee Room A, here at Flushing,
and appoint a Chairman and Vice-Chairman.
The election. is urgent since, as you know, the
Chairman of this Committee is a member of the
General Committee of the General Assembly
which must meet as soon as possible.

The representative of Denmark ~s Chairman
of the Committee' I would ask hIm to call a, C .
first meeting of the, .omnuttee as ~oon as
possible in order to examme the credentIals.

I presume that there are no observations re
garding this item of the agenda?

Decision: The procedure proposed by the
President was adopted.

86. Elections to vacant posts in Com~
mittees of the General Ass~mbly
(document A/140/Rev.1l .

The PRESIDENT (translated from French):
The offices of chairman, vice-chairman and"
rapporteur of certain.Co~~ttees. are vacant.
A list of these vacancIes IS gIven m document
Aj140jRev.l, and is as follows:

Committee Post
First Rapporteur: .

Mr. VITERI LAFRoNTE
(Ecuador)

Second Rapporteur:
Mr. PORTILLO (Bolivia)

Third Chairman:
Mr. FRAsER

(New Zealand)
Vice-Chainnan:

Mr. Soto HARRISON
(Costa Rica)

Rapporteur: "
Mrs. DALEN (Norway)

Fourth Rapporteur:
Mr. KERNO

(Czechoslovakia)
Sixth Rapporteur:

Mr. REAn (Canada)

There is, however, one correction to be made:
the Rapporteur of the First Committee, Mr.
Viteri Lafronte of Ecuador, will be present.



24 octobre 1946 693 Trente-cinquieme seance pJeniere

representative of New Zealand could again be
elected Chairman.

v

87. Supplementary Report of the Secre
tary-General on the work of the Or
ganization (document AI65 IAdd.l)

The SECRETARy-GENERAL: The Secretary~

General's report to the General Assembly was
finished on 30 June (document AI65 ). As much
has happened between that date and the opening
of the General Assembly I have found it desirable
to give the Assembly an oral, supplementary
report.

Since June 1945, when the Charter was
signed, the United Nations has led a wandering
existence.

From San Francisco the journey led to
London where the Preparatory Commission be
gan its work in September of last year. The
United Nations' scene of operations remained in
London for six months, concentrated in one
place, namely, Church House. It is an odd fact
that, until now, the United Nations has had its
longest stay in anyone place at Church House,
London.

In March we began to establish the Organiza
tion in New York. First we were at Hunter
College in the Bronx, then, from the middle of
August, at Lake Success.

In these circumstances it has obviously not
been possible to organize the United Nations
Secretariat as satisfactorily as I should have
wished.

At the same time that circumstances have
compelled the United Nations to lead this wan
dering existence, there has been such a great in
terest in international co-operation, during the
.year 1945-1946, that all international organiza
tions have been subjected to a severe test. This
has been particularly true of the central organi
zation, which must lend assistance to all types of
international work.

Seven international organizations, in addition
to the Paris Peace Conference,' have held con
gresses or conferences with the assistance of the
United Nations Secretariat. No less than twenty
eight additional international conferences have
been held during this period.

• As far as the United Nations' own work is
concerned, there have been frequent meetings
of the Security Council and the Economic and
Social Council anq there have been meetings
of an additional seventeen bodies, under our
auspices or with our assistance.

The main difficulties which we have met, as
far as practical facilities are concerned, have
been in connexion with' office space and the
housing of the staff.

Office Accommodation

I have already explained the consequences of
the puilding shortage in my main report to the
Assembly.

As you know, we are now occupying the
leased portion of the Sperry Plant at Lake Suc-

eIu a Londres et qu'il serait bon qu'un represen
tant de la Nouvelle-Zelande soit a nouveau elu
president.

87. Rapport complementaire du Secretaire
gen'eral sur I'muvre de "Organisation
(document A/651Add.l)

Le SECRETAIRE GENERAL (traduit de
l'ang1ais) : ' C'est le 30 juin que le Secretaire
general a acheve son rapport a l'Assemblt~e

(document A/65). Beaucoup d'evenements se
sont produits entre cette date et l'ouverture de
l'AssembIee generale. I'ai done juge bon de
faire verbalement al'Assemblt~e un rapport com
plementaire.

Depuis la signature de la Charte, en juin
1945, l'Organisation des Nations Unies a connu
une existence vagabonde.

Elle s'est deplacee d'abord de San-Fran
cisco a Londres, ou la Commission preparatoire
a commence ses travaux au mois de septembre
de l'annee derniere. Pendant six mois, le siege
de l'Organisation est demeure a Londres; tous
les services etaient reunis a Church House. n
est curieux de constater que Church House est,
jusqu'a present, l'endroit ou l'Organisation est
demeuree le plus longtemps.

En mars, nous avons commence a nous ins
taller a New-York, d'abord a Hunter College,
dans le Bronx, puis depuis la mi-aout a Lake
Success.

Il est evident que, dans ces conditions, il
etait impossible de donner au Secretariat' des
Nations Unies'une organisation aussi satisfaisante
que je l'eusse souhaite. .

Au moment meme ou les circonstances con
traign'aient Ies Nations Unies amener cette exis~

tence errante, l'activite internationale devenait
si intense, pendant l'annee 1945-1946, que
toutes les organisations internationales etaient
mises a une rude epreuve. Tel est surtout le
cas de l'organisation centrale, qui a dO. preter
son concours a des travaux internationaux de
toute nature.

Outre la Conference de la Paix a Paris, sept
institutions internationales ont organise des con
gres oudes conferences avec l'aide du Secre
tariat des Nations Unies. De plus, il n'y a pas
eu moins de vingt-huit conferences interna
tionales durant cette periode.

En ce qui concerne les travaux de l'Organisa
tion des Nations Un.ies proprement dite, le
Conseil de securite et le Conseil econo~que et
social ont tenu de frequentes reunions et dix
sept autres organismes se sont egalement reunis
sous nos auspices ou avec notre concours.

Pour ce qui est de l'organisation materielle,
nous avons rencontre des difficultes qui avaient
trait principalement aux locaux administratifs
et au logement du personnel.

Locaux administratifs
Dans man rapport a l'Assemblee, j'ai deja

expose les consequences de l'insuffisance des 10
caux.

Comme vous le savez, nollS occupons actuel
lement. la partie de l'usine Sperry, a Lake

\
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cess. An additional 100,000 square feet is ~ow
being converted to our use. We have ret~l;lled
our two offices in Manhattan. In additIOn,
leases have been signed for premises for the
Headquarters Commission.and for 64,O~O.square
feet of space in the Empll'e State Buildmg for
delegation offices.

The total amount of office space which has
thus been made available, together with the
additional space to be occupied at Lake Success,
is still far from sufficient. Moreover, some of
the space which we now have is unsatisfactory.
It is difficult, for obvious reasons, to transfonn
a factory into an office building.

After considering this situation carefully, I
have decided that our problem can be solved
satisfactorily only by the creation of· an addi
tional United Nations office building, con
veniently located and specially designed for our
purposes. Accordingly, I shall ask you, at the
appropriate time, for authorization to construct
an additional temporary building.

Personnel Accommodation

Of the four housing projects which I men
tioned in my earlier report, one, situated at
Great Neck, has been partially completed and
occupied. The three larger ones are still under
construction and will not be ready for several
months. I have also been able to lease from the
United States Government, the Lido Beach
Hotel for temporary accommodation.

Recruitment of Staff

The operation of the Secretariat during the
period since it was transferred to New York has
necessarily been affected by the problem of re
cruiting properly qualified personnel.

The number of the staff at headquarters has
increased with the growth of the work, and at 15
October stands at 2,516 at New York and 476
in the London and Geneva offices, making a
total of 2,992. A detailed report will be given to
the Fifth Oommittee when it begins to study
the budget.

In recruiting staff we have attempted con
stantly to observe the policy of broad geographi
cal distribution, and there are now citizens of
forty Member States serving on the Secretariat.
Gradually, we have increased the geographical
distribution in the higher positions. In the
junior grades, we have deliberately followed a
policy of local recruitment as a temporary m~as
ure.

In ·the interest of efficient work, and at the
same time to attain a proper degree of geo
graphical distribution, I plan to continue the
process of building up the permanent staff of
t4e Secretariat over a period of one or two
years.

24 October 1946

Success, que nous avons louee. De plus, on est
en train de transformer pour notre usage une
surface de plus de 9.000 metres carres.
Nous avons conserve les deux bureaux. de
Manhattan. Nous avons loue~, d'autre part, des
locaux destines a la Commission du siege per
manent et une surface de plus de 6.000 metres
carrl~s, dans l'EmPire State B,uilding, pour four
nir des bureaux aux delegations.

La surface totale des bureaux dont nous dis
pOBons ainsi, ajoutee a l'emplacement supple
mentaire que nous devons occuper a Lake
Success, est loin d'etre suffisante. De plus, une
partie de l'emplacement que nous occupons ac
tuellement ne donne pas satisfaction. Il est evi
dent qu'il est difficile de transformer une usine
en batiments administratifs.

Apres avoir examine attentivement cette situa
tion, j'ai conclu que ce probleme ne pourrait
etre resolu de fa~on satisfaisante qu'en creant
un nouveau ba.timent administratif des Nations
Unies, qui soit bien situe et con~u specialement
pour nos besoins. C'est pourquoi je vous de
manderai, en temps voulu, l'autorisation de cons
truire de nouveaux ba.timents provisoires.

Logement du personnel

L'un des quatre groupes de logements pro
jetes que j'ai mentionnes dans mon rapport an
terieur, celui qui concerne Great Neck, a ete
acheve en partie et des membres du personnel
ont deja commence a s'y installer. Trois groupes
plus vastes sont encore en cours de construction
et ne seront pas acheves avant plusieurs mois.
J'ai pu egalement louer a bail au Gouyerne
mentdes Etats-Unis le Lido Beach Hotel pour
loger temporairement le personnel.

Recrutement du personnel

Le travail du Secretariat, depuis l'installation
a New-York, a ete forcement affecte par le
probleme du recrutement d'un personnel qua
lifie.

L'effectif du personnel du siege a augmente
au fur et a mesure que le travail croissait. Le
15 octobre, il comprenait 2.516 personnes a
New-York et 476 dans les bureaux de Londres
et de Geneve, soit au total 2.992 personnes. Un
rapport detaille sera remis ala Cinquieme Com
mission lorsqu'elle entreprendra l'examen du
budget.

En recrutant le personnel, nous nous sommes
constamment efforces de suivre le principe de
repartition sur la base geographique la plus
large possible. Il y a maintenant, au Secreta
riat, des ressortissants de quarante Etats Mem
bres. Peu a peu, nous avons augmente la re
partition des postes importants sur cette base
geographique, mais pour les postes secondaires,
nous avons deliberement adopte, comme mesure
provisoire, une politique de recrutement local.

Dans l'interet de l'efficacite du travail et pour
arriver en. meme temps a une repartition geo
graphique equitable, je me propose de consacrer
encore un an ou deux au recrutement du person
nel permanent du Secretariat.

240

Ixl
pers(
tion
lowe
ofri

0
and
all I
tion:

Con

A
Gen
of
mill
sion
fun(

C
sum
no~

Stat
pair
trib

'I
me~

con
beel
yeal
and
shol

Spe
(

co-(
age
ing,
Or~

Agl
Edl
tiOI
Orl
anc
of
neg
ord
the
Un
lzal
ItI
Or
Or

tio
all
gal
ag.

jl
po.
USl

I

Stl
wa
tio
ap
sel



24 octobre 1946 695 Trente-clnquieme seance pJenlere

In connexion with the general problem of
personnel I may mention that some dissatisfac
tion has been expressed with salaries in the
lower brackets. This must be viewed in the light
of rising living costs in the United States.

Our problems, as far as mechanical services
and accommodation are concerned, are out of
all proportion to those of any previous interna
tional organization.

Contributions of M ember States

A resolution adopted at the first part of the
General Assembly's first session fixed the amount
of the working capital fund at twenty-five
million dollars. It also determined the provi
sional scale of advances to the working capital
fund to be made by the Member States.

Of the total of twenty-five million dollars the
sum of $23,500,000 or ninety-four per cent, has
now been received. Of the fifty-one Member
States, thirty-eight have paid in full, six have
paid in part and seven have not paid any con
tribution.

The General Assembly may wish to consider
means for ensuring the punctual payment of
contributions in the future. While there has
been no shortage of funds during the financial
year it is only fair and desirable that advances
and contributions from all 'Member States
should be forthcoming when they are due.

Specialized Agencies

One of the signs of vitality of international
co-operation has been the creation of specialized
agencies for the performance of specific operat
ing tasks.

We already have the International Labour
Organisation, the United Nations Food and
Agriculture Organization, the United Nations
Educational, Scientific and Cultural Organiza
tion, the Provisional International Civil Aviation
Organization, the International Monetary Fund
and the International Bank. With the first four
of these, the Economic and Social Council has
negotiated agreements providing for general co
ordination of their activities and for bringing
them into effective working relationship with the
United Nations itself. The World Health Organ
ization should soon be constituted. In addition,
I trust that we shall have the International Trade
Organization and the International Refugee
Organization.

I-have proceeded on the self-evident proposi
tion that the United Nations should display
all possible understanding and helpfulness in re
gard to the needs of the various specialized
agencies. On the other hand, it has been my
policy to avoid "overlapping" and any wasteful
use of men and money.

It is, however, the privilege of the Member
States to decide what specialized agencies they
want to establish and to determine what func
tions they shall have. The time is perhaps now
approaching when it may be proper to ask our
selves whether the family of specialized agencies

En ce qui concerne le probleme general du
personnel, je dois signaler un certain mecontente
ment de la part des employes apetits traitements.
Il faut etudier cette question en tenant compte
de l'augmentation du cout de la vie aux Etats
Unis.

Les problemes qui se sont poses pour nous, en
ce qui concerne les services techniques et le loge
ment, ne peuvent se compareI' a ceux qu'aucune
autre organisation internationale ait eu a resou
dre dans le passe.

Contributions des Etats M embres

Une resolution adoptee pendant la premiere
partie de la premiere session de l'Assemblee
generale a fixe a vingt-cinq millions de dollars
le montant du fonds de roulement. Cette reso
lution a fixe egalement les chiffres provisoires
des avances respectives que les Etats Membres
doivent verser au fonds de roulement.

Sur ce total de vingt-cinq millions de dollars,
nous avons re~u la somme de 23.500.000 dollars,
soit quatre-vingt-quatorze pour cent. Des
cinquante et un Etats Membres, trente-huit ont
paye integralement leur contribution, six l'ont
payee en partie et sept n'ont encore rien verse.

L'Assemblt~e generale dcsirera peut-etre re
chercher les moyens propres aassurer a l'avenir
le paiement ponctuel des contributions. Les
fonds n'ont pas manque pendant l'annee {inan
ciere; cependant, il n'est que juste et desirable de
faire verseI' a l'echeance, les avances et les con
tributions dues par chaque Etat Membre.

Institutions specialisees
L'un des indices qui a atteste la vitalite de la

cooperation internationale a ete la creation
d'institutions specialisees, chargee.s de l'execution
de taches bien definies.

Nous possedons deja l'Organisation interna
tionale du travail, 1'0rganisation des Nations
Unies pour l'alimentation et l'agriculture, 1'01'
ganisation des Nations !1nies 1?ou: l'educ~ti~n,
la science et la culture, I Orgamsatlon provlSOlre
de l'aviation civile internationale, le Fonds mone
taire international et la Banque internationale.
Avec les quatre premieres, le Conseil economique
et social a negocie des accords tendan~ ~ ,ass~re~
la coordination generale de leurs activltes amSl
qu'a etablir des r~lation~ fruct~eu~es entre ~lles
et les Nations Umes. L OrgamsatlOn mondlale
d'hygiene sera bient6t constituee. .le .co~pteque
nous aurons en outre une Orgamsation mterna
tionale du commerce et une Organisation in
ternationale pour les rifugies.

J'ai agi selon le principe evident q~e les
Nations Unies doivent apporter aces dlyerses
institutions specialisecs toute la ~ompreh~nslOn et
l'aide desirables. D'autre part, Je me SUlS donne
pour ligne de conduite d'eviter tout "chevauche
ment" et tout gaspillage d'hornmes et d'argent.

C'est toutefois aux Etats Membres qu'il ap
partient de determiner les i~stitu~ions special~ees
qu'ils desirent etablir et d ,..en fvc;er ~es attrIbu
tions. Il conviendra peut-etre blentot de noUs
demander si la famille des institutions specialisees
n'a pas deja atteint des proportions suffisantes.
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is not already large enough. The larger the
number of agencies the greater is the financial
burden on Member Governments and the
greater are the dangers of overlapping and
duplication.

As new problems arise it would be well to
consider whether it would not be better to
assign them either to the Secretariat of the
United Nations or to one of the organizations
which now exist, rather than to create new
machinery.

Information Services
Plans are now being developed for a consider

able expansion in the activities of the United
Nations Department of ·Public Information in
order to improve the flow of information to
Member nations, and particularly to those coun
tries rhich are located outside North America.

We plan to establish information centres at
strategic news centres throughout the world. In
addition, a broadcasting network is being de
veloped to enable people in all parts of the
world to receive broadcasts from our head
quarters. Thus, we hope to reach millions of
readers and listeners who, at the present time,
receive little or no news regarding our activities.
I expect to submit to.you later during this session
plans for a permanent short-~ave broadcasting
station.

. Privileges and Immunities

I have been asked repeatedly, since arrIvmg
in the United States, about the Convention on
Privileges and Immunities. Members of delega
tions and of the Secretariat have suffered certain
inconveniences because neither the Convention
on Privileges and Immunities nor the draft
convention with the United States, relating to
the headquarters, has yet been made effective
in the United States.

Certain immunities and privileges are now in
effect under American law. The Secretariat has
proposed to the United States State Department
that other necessary privileges for representatives
and Secretariat personnel should be. put into
effect for an interim period, by executive agree
ment.

The State Department has informed me that
it is not in a position to commit the United
States Government to extend these privileges
and immunities. However, in specific cases
relating to official acts., it has undertaken to
commend requests by the Secretary-General to
the s~:pathetic consideration of the appropriate
authOrIties.

I hope that every other Member of the United
Nations will proceed, with all possible speed,
to ratify the Convention on Privileges and
Immunities, as has already been done by the
U nitedKingdom.

Switzerland

I have already reported to the General Assem
bly ~hat a~ ,interim arrangement on privileges
and lmmumtles of the United Nations in Switzer-
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Plus le nombre de ces institutions sera grand_
plus lourde sera la charge financiere des Gou
vernements Membres et plus s'accroitra le
danger de chevauchement et de double emploi.

A mesure que surgissent de nouveaux pro
bH:mes, il serait bon d'examiner s'il ne vau
drait pas mieux en confier le reglement soit au
Secretariat des Nations Unies, soit a 1'une des
organisations existantes, plutot que de creer des
organismes nouveaux.

Services d:information
Des plans sont en cours de preparation en

vue d'accroitre notablement l'activite du De
partement de l'information des Nations Unies et
de permettre ainsi de mieux renseigner les Na
tions Membres, en particulier les pays qui ne
sont pas situes dans l'Amerique du Nord.

Nous nous proposons d'instituer des centres
d'information a tous les points strategiques de
diffusion des nouvelles, dans le monde entier.
En outre, nous mettons au point un reseau de
radiodiffusion qui permettra de recevoir, partout
dans le monde, les emissions de notre siege. Nous
esperons ainsi toucher des millions. de lecteurs
et d'auditeurs fort peu renseignes, a. 1'heure
actuelle, sur notre activite. Je compte vous sou
mettre plus tard, au cours de la presente session,
un projet de creation d'un poste ,emetteur per
manent a. ondes courtes.

Privileges et immunites
Depuis mon arrivee aux Etats-Unis, on m'a

pose de nombreuses questions sur la Convention
relative aux privileges et immunites. Le fait que

. la Convention relative aux privileges et immuni
tes, ainsi que le projet de convention avec les
Etats-Unis concernant le siege, ne sont pas en
core entres en application aux Etats-Unis, a
cause ,certains desagrements a. des membres des
delegations et du Secretariat.

La loi americaine reconnalt maintenant cer
tains privileges et immunites. Le Secretariat a
demande au State Department des Etats-Unis
de con£erer a titre transitoire, par un acte mi
nisterid, d'autres privileges indispensables aux
aux representants et au personnel du Secretariat.

Le State Department m'a fait, connaitre qu'il
n'est pas en mesure d'engager le Gouvernement
des Etats-Unis a octroyer ces privileges et im
munites. Toutefois, il s'est engage a. recom
mander certaines demandes du Secretaire general
a ,l'examen bienveillant des autorites compe
tentes, dans certains casparticuliers, quahd il
s'agira d'actes officiels.

J'espere que tous les autres Membres des Na
tions Unies procederont le plus rapidement pos
sible, comme l'a fait le Royaume-Uni, a la rati
fication de la Convention relative aux privileges
et immunites. .

Suisse

J'ai deja. informe l'Assemblee que le Conseil
federal suisse a signe avec nous, au debut de
1',ete, un accord provisoire relatif aux privileges
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land was concluded with the Swiss Federal
Council in the early summer. In. the minutes.
attached to that arrangement, the Swiss repre
sentatives made a reservation that "in the event
of new agreements being concluded, problems
likely to affect the safeguarding of Swiss interests
would have to be reconsidered."

When I visited Switzerland in August, I took
the opportunity to discuss this reservation with
the authorities. I felt that it was impossible for
me to make any recommendation concerning
the future use of the United Nations buildings
in Geneva until and unless all doubts were
removed that the United Nations would have
the necessary freedom to use those buildings
for the meetings of any of its organs or for the
work of any of its services.

The discussions begun in Berne with the Pres~

ident and the Head of the Federal Political
Department were continued by my representa
tive in Geneva; a few weeks ago the Federal
Council was good enough to send a representa
tive to New York to renew direct conversations
with me. As a result of this visit, a draft ex
change of letters was prepared, which I agreed
to recommend to the General Assembly for
approval, if the draft were approved by the
Swiss Federal Council.

Thus, a' practical solution would have 'been
found to meet the existing need of a European
Regional Office. In my opinion there is equally
a need for such an office in the Pacific area.

Trusteeship

On 29 June 1946, I addressed a letter to the
States administering territiories under League of
Nations mandates, namely: Australia, Belgium,
France, New Zealand, the Union of South
Africa and the United Kingdom, enquiring as
to the prospects for trusteeship agreements for
the territories under mandate and the progress
of negotiations on such agreements.

Replies to this letter have been received from
all the States to which it was addressed. The
reply of the Government of France, received on
30 September, was accompanied by two pro
posed trusteeship· agreements for Togoland and
Cameroons, the two territories administered by
France under mandate. These constituted the
first trusteeship agreements officially submitted
for United Nations approval.

, During the past week, the Governments of
Australia and the United Kingdom have offici
ally submitted proposed trusteeship agreements
for territories administered by them under man
date: New Guinea, Tanganyika, Togoland and
the Cameroons.

Furthermore, I have been informed that two
other Mandatories, Belgium and New Zealand,
have drafted proposed trusteeship agreements
for the territories mandated to them and that
these agreements, the transmission of which has
been delayed solely by mechanical difficulties,

et ~mmunites dont les Nations Unies jouiront en
SUlsse. Dans le proces-verbal J'oint acet accord
les representants de la Suisse ont formule cett~
reserve que "dans le cas ou de nouveaux accords
seraient conclUS' l'examen des problemes pou
vant concerner la sauvegarde des interets de la
Suisse devrait etre repris."

~u mois d'~out, j'ai profite de mon voyage en
SUlsse pour dlscuter cette clause restrictive avec .
les autorites suisses.' J'ai estime qu'il m'etait im
possi?l~ .de .faire une recommandation au sujet
.de 1utlhsatlOn future des locaux des Nations
Unies a Geneve, tant que n'aurait pas ete dis
sipee toute incertitude sur le point de savoir si
les Nations Unies seraient libres comme il est
indispensable, de se sei'vir de ces locaux pour les
reunio~s. ~e tel ou tel de leurs organes ou pour
les actlvltes de tel ou de tel de leurs services.

Mon representant a Geneve a poursuivi les
conversations entamees a Berne avec le Presi
dent et le Chef du Departement politique fede
ral; et, il y a guelques semaines, le Conseil
federal a bien voulu deIeguer un representant a
New-York en vue de reprendre avec moi des
pourparlers directs. A la suite de cette visite,
nous avons prepare un projet d'echange de
lettres que j'ai accepte de presenter al'approba·
tion de l'Assemblee g,enerale, si Ce projet recevait
l'agrement du Conseil federal suisse.

On trouverait ainsi le moyen pratique de re
pondre au besoin d'un bureau regional qui .se
fait sentir en Europe. A man avis, la region du
Pacifique a aussi besoin d'un bureau de ce genre.

Tutelle

Le 29 Jum 1946, j'ai adresse une lettre aux
Etats adIDinistrant des territoires sous rn.andat de
la Societe des Nations, a savoir: Australie,
Belgique, France, Nouvelle-Zelande, Union Sud
Mricaine et Royaume-Uni, leur demandant de
me faire connaltre s'il est possible de conclure
des accords de ~utelle pour les territoires sous
mandat et de me renseigner sur l'etat des nego
ciations relatives a ces accords.

Tous les Etats a qui j'avais adresse cette lettre
y ont repondu. La reponse du Gouvernement
fran~ais, rer;ue le 30 septembre, s'accompagnait
de deux projets d'accord de tutelle interes
sant le Togo et le Cameroun, qui sont les deux
territoires administres par la France en vertu
d'un mandat. Ce sont les premiers accords de
tutelle officidlement soumis a l'approbation des
Nations Unies.

La semaine derniere, le Gouvernement austra
lien et le Gouvernement du Royaume-Uni ant
officiellement sournis des projets d'accord de
tutelle pour les territoires qu'ils administrent
sous mandat: Nouvelle-Guinee, Tanganyika,
Togo et Cameroun.

De plus, on. m'a informe que deux autres
Puissances mandataires, la Belgique et la Nou
velle-Zelande, ant etabli des projets d'accord de
tutelle pour les territoires dont les mandats leur
sont confies; etque le texte de ces accords, do~t
la transmission n'a ete retardee que par des dlf-
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will be delivered to the United Nations within
a matter of hours or days.

The Government of the Union of South
. Africa has requested the inclusion in the agenda
of an item relating to South West Africa~

I wish to emphasize the importance which
I attribute to the submission of trusteeship
agreements and their approval by the General
Assembly in order that the Trusteeship Council
may be speedily established. The Trusteeship
Council is one of the principal organs of the
United Nations, and our Organization, as en·
visaged by the Charter, can never be complete
without it.

Moreover, it must be kept in mind that there
is a solemn obligation to the Non-Self-Governing
Peoples, so many millions of whom staunchly
supported the cause of the United Nations in
the recent war, and made great sacrifices toward
our victory. We must remember, also, that these
peoples have no direct voice here and we must
give them all possible reassurance that their
well-being is ever in our minds and hearts.

I earnestly hope that no difficulties will be
permitted to stand in the way of the early
establishment of the Trusteeship Council.

Non-SeLf-Governing Territories
The effective application of the principles of

Chapter XI of the Charter, principles which
affect the lives of all· the hundreds of millions
of peoples who have not yet ~ttained a full
measure of self-government, is another impor
tant aspect of the work of the United Nations.
These principles and obligations of Chapter XI
are especially significant since they apply to the
many Non-Self.Governing Territories which
may not come under the international trustee
ship system.

These p~inciples and obligations of Chapter
XI are already fully in force. Accordingly, on
29 June, I addressed a letter to all Member
States calling to their attention certain practical
problems in connexion with this Chapter. The
numerous responses thus far received have been
both helpful and encouraging. Furthermore, it is
especially noteworthy that three of the States
administering territories Australia France and
the Un~ted Stat.es, hav~ already t;ansmitted to
~e t?e l~formatlOnon their Non-Self-Governing
1erntones required by Article 73, paragraph e.

The General Assembly will surely wish to make
good use of this information to the end that the
peoples of the colonies and territories as well as
of the Trust Territories will have reassurance of
the concern of the United Nations for. their
progressively iu:proved standards of living, their
general well-bemg, and the full realization of
the promise held forth by Chapter XI.

24 October 19460

ficuItes materielles, sera remis aux Nations
Unies dans un delai de quelques heures ou de
quelques jours.

Le Gouvernement de l'Union Sud-Africaine a
demande l'inscription a l'ordre du jour d'une
question relative au Sud-Ouest Africain.

Je tiens a insister sur l'importance que j'at
tache a la presentation des accords de tutelle a.
l'Assemblee generale et a leur approbation par
dIe, car ces actes permettront d'accelerer la
creation du Conseil de tutelle. Ce Conseil est
l'un des organes principaux des Nations Unies;
sans lui, notre Organisation, telle qu'elle est
prevue par la Charte, ne saurait etre complete.

De plus, nous ne devons jamais perdre de vue
cette idee que nous avons une obligation sacree
envers les pays non autonomes dont les habitants,
par millions, ont fidelement soutenu la cause des
Nations Unies au cours de la derniere guerre et
ont contribue a notre victoire au prix d'im
menses sacrifices. Nons devons egalement nous
souvenir que ces peuples ne sont pas directe
ment representes ici et il faut que nous leur don
nions, de toutes les manieres possibles, l'assurance
que nous avons constamment a l'esprit le souci
de leur bien-etre.

Je souhaite vivement qu'on ne laisse aucune
difficuIte empecher la creation prochaine du
Conseil de tutelle.

T erritoires non autonomes
1'application effective des principes formules

au Chapitre XI de la Charte, principes qui
affectent l'existence de ces centaines de millions
d'hommes qui n'ont pas encore pleinement at
teint le stade de l'autonomie, constitue un autre
aspect important de la tache des Nations Unies.
Les principes et les obligations enonoes au Cha
pitre XI sont particulierement significatifs du
fait qu'ils s'appliquent aux nombreux territoires
non autonomes qui pourraient ne pas etre places
sous le regime de la tutelle internationale.

Ces principes et ces obligations, contenus dans
le Chapitre XI, sont deja pleinement en vigueur.
C'est pourquoi, par lettre en date du 29 juin,
j'ai appele l'attention de tous les Etats Membres
sur certains problenies d'ordre pratique se rap
portant a ce Chapitre. Les nombreuses repon
ses re~ues jusqu'ici ont ete aussi utilcs qu'encou
rageantes. En outre, il est particulierement
remarquableque trois des Etats administrant
des territoires non autonomes, l'Australie, la
France et les Etats-Unis, ont deja transmis,
conformement aux dispositions de l'Article 73,
paragraphe e, les renseignements relatifs aux
territoires qui ne s'administrent pas eux-memes.

l'AssembIee generale voudra certainement
mettre a profit ces renseignements, a seule fin
que les peuples des colonies et des territoires
en question, aussi bien que ceux des territoires
soumis a la tutelle, re~oivent des Nations Unies
l'assurance que leur niveau de vie sera progressi
vement ameliore, leur bien-etre generalise et que
la promesse contenue dans le Chapitre XI sera

. entierement execut~e.
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Human Rights and the Status of Women

The Charter of the United Nations contains
noble phrases with regard to human rights and
the fundamental freedoms.

Some cynics may have the feeling that these
words will never be anything more than words.
'They are wrong. Millions of people throughout
the world look to these principles to bring them
the rights and freedoms to which they are
entitled. They will demand the fulfilment of
these principles. Unhappily, there are too many
cases, even in some of our most highly developed
countries, in which elementary human rights
are denied to certain sections of the population.

It is a source of gratification that the status
of women is now under consideration by the
Economic and Social Council. We cannot close
our eyes to the fact that the emancipation of
women has still not reached, in many parts of
the world, the point which the opinion of civil
ized humanity regards as just and decent. We
must not rest until women everywhere can enjoy
equal rights and equal opportunities with men.

All Members of the United Nations must
employ their efforts to make a living reality of
the principles to which they have given their
assent. For my part, I pledge that the Secre
tariat will devote itself, within the limits of its
authority, to helping to make the Charter a docu
ment of real and vital meaning to the common
people.

International Law
Under the Charter, the United Nations is

charged with the duty of encouraging the pro
gressive development of international law and
its codification. An item referring to the imple
mentation of Article 13 is on the provisional
agenda.

I am happy to report that the Secretariat has
taken steps to fulfill this important task. A
special Division of the Legal Department is now
engaged in a survey of international legislation
and codification through informal contacts
established with officials of Member Govern
ments of the United Nations and with private
organizations and persons eminent in this field.

The Niirnberg trials have furnished a new
lead in this field. This is the first time in history
that, as President Truman said yesterday,
through co-operation between nations, founded
on democracy and the rule of their people, it has
been possible to agree on the establishment of an
international court to judge war criminals and
the leaders of a people which have brought a
war upon mankind.

Eleven of the most evil men in modern times
have been judged according to international
laws by an international court.

In the interests of peace, and in order to pro
tect mankind against future wars, it will be of

Les droits de l'homme et la condition de la
femme

La Charte des Nations Unies contient des
phrases d'une grande noblesse sur les droits de
l'homme et les libertes fondamentales.

Certains sceptiques ont peut-etre le sentiment
que ces mots ne seront jamais que des mots.
lis se trompent. Des millions d'hommes dans
le monde esperent que ces principes leur ap
porteront les droits et les libertes auxquels ils
peuvent pretendre. 11s exigeront l'application
de ces principes. Malheureusement, i1 est de
trop nombreux cas, meme dans nos pays plus
evolues, ou l'exercise des droits elementaires de
l'homme est refuse a certaines categories de la
population.

C'est un motif de satisfaction que de voir la
condition de la femme maintenant mise al'etude
par le Conseil econornique et social. Nous ne
pouvons nous dissimuler le fait que l'emancipa
tion de la femme n'a pas atteint, dans de nom
breuses parties du monde, le degre que l'opinion
de l'humanite civilisee estime juste et convenable.
Nous ne devrons avoir ni cesse ni repos tant que
les femmes ne jouiront pas partout des memes
droits et des rtlemes possibiIites que les hommes.

Tous les Membres des Nations Unies devront
s'employer a faire une realite vivante des prin
cipes auxquels ils ont donne leur assentiment.
Pour sa part, le Secretariat, je m'y engage, se
consacrera, dans les limites de son pouvoir, a
faire de la Charte un acte d'une signification
reelle et vitale pour la masse de l'humanite.

Droit international
Aux termes de la Charte, les Nations Unies

ont la mission de favoriser le developpement
progressif et la codification du droit internatio
nal. Un point, qui concerne la mise aexecution
des dispositions de l'Article 13, figure a l'ordre
du jour provisoire. .

J'ai le plaisir de faire connaitre que le Se
cretariat a pris des mesures en vue d'accomplir
cette importante tache.. Une division speciale
du Departement juridique procede actuellcment
a une etude d'ensemble de la legislation interna~

tionale et s'efforce de la codifier en prenant des
contacts officieux avec de· hauts fonctionnaires
des Etats Membres des Nations Unies, avec des
organisations privees et avec des personnes fai-
sant autorite en la matiere. .

Les proces de Nuremberg ont ouvert dans ce
domaine une voie nouvelle. C'est la premiere
fois dans l'histoire, comme l'a dit hier le Presi
dent Truman, que, grace a la collaboration
internationale fondee sur la democratie et le
gouvernement representatif, on a pu se mettre
d'accord sur l'institution d'un tribunal interna
tional charge de juger les crirninels de guerre
et les dirigeants d'un peuple qui avaient de~

chalne la guerre sur l'humanite.
Onze des plus grands criminels, des temps

modernes ont ete juges, suivant des lois inter
nationales, par un tribunal international.

Pour garantir la paix et proteger l'humanite
contre de nouvelles guerres, il y aura un interet
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capital a incorporer definiti:e~ent le. plus tot
possible, dans le code de dr?!t ~nternational, les
principes qui ont ete appliques au cours des
proc(~s de Nuremberg et au nom des9~els les
crirnine1s de guerre alIemands ont ete con
damnes.

DOI'enavant, les auteurs de nouvelIes guerres
devront savoir qu'il existe a la fois une loi et des
sanctions pour chatier leurs crimes. C'est la.
pour nous un noble encouragement a aller de
l'avant et a nous efforcer de donner une vie
nouvelIe au droit international.

La question espagnole

Je ne saurais manquer d'attirer l'attention de
l'Assemblee generale sur la question espagnole
qui resulte de l'existence en Espagne du regime
fasciste impose au peuple espagnol par l'inter·
vention armee des Puissances de l'Axe.

La question espagnole a sollicite a maintes
reprises l'attention de divers organes .des Na
tions Unies. Je n'ai pas besoin d~ vous rappeler
la resolution qu'a adoptee a ce sujet l'Assemblee
generale, dans la premiere partie de la presente
session. Depuis lors, le Conseil de securite a
discute la question en detail et le Conseil econo
mique et social l'a,. lui aussi, plus d'une fois
examinee a propos des problemes qui lui ont
ete soumis.

n est probable que la tache d'autres organes
des Nations Unies et des institutions specialisees
sera rendue plus difficile par la question espa
gnole.

Dans ces conditions, l'AssembIee generale, au
cours de la presente session, peut rendre un
service considerable· aux organes et aux Etats
Membres des Nations Unies en leur donnant des
directives generales sur les relations qu'ils doivent
entretenir avec le regime franquiste.

Nous devons malheureusement constater qu'en
depit de la de£aite de l'A11emagne et du Japan
la domination fasciste en Espagne s'est main
tenue sans changement. Il apparait clairement
que le regime franquiste, tant qu'il subsistera en
Espagne, demeurera une cause permanente de
mefiance et de desaccord entre les fondateurs des
Nations· Unies. J'espere, par consequent, que
ceux qui nous ont donne la victoire et la paix
sauront aussi t;rouver le moyen de restaurer en
Espagne la liberte et la democratie.

Commission de l'energie atomique

La Commission de l'energie atomique a pour
suivi ses travaux sans interruption au cours de
l'ete et elle a abouti a un certain nombre de
resultats.
, La Commission a commence ses travaux par
des declarations de politique generale faites par
les Gouvernements Membres.

La Commission n'a pas cherche a conclure
sur les questions de politique generale mais a
decide de prepareI' la· voie aux disc~ssions a
venir; en reunissant de plus amples renseigne
ments sUr les faits fondamentaux de la fission
nucIeaire, .du .point de vue scientifique et
technique. .

En consequence, a la fin de juillet, le ComiteAccordingly, at the end of July, the Scientific

Atomic Energy Commission

The work of the Atomic Energy Commission
has continued steadily during the summer, re
sulting in a number of developments.

In these circumstances, the General Assembly,
at its current session, can do a valuable service
by giving comprehensive guidance to the organs
and to the Member States of the United Nations
regarding their relationship with the Franco
regime.

It is an unhappy fact that the fascist control
of Spain has continued unchanged despite the
defeat of Germany and Japan. It seems to be
clear that as long ·as the Franco regime continues
in Spain, it will remain a constant cause of mis
trust and disagreement between the founders of
the United Nations. It is therefore my hope that
those who gave us victory and peace may also
find ways and means by which liberty and demo
cratic government may be restored in Spain.

It is probable that other organs of the United
Nations as well as of the specialized agencies will
also be impeded by the Spanish question.

T he Spanish Question
I cannot fail to draw the attention of the Gen

eral Assembly to the' Spanish question arising
out of the existence in Spain of the fascist regime
which was imposed on the Spanish people with
the armed intervention of the Axis Powers.

The Spanish question has again and again
demanded the attention of organs of the United
Nations. I do not need to remind you of the
resolution on this question which was adopted
at the first part of this session of the General
Assembly. Since then the Security Council has
discussed it in detail,· and it has been discussed
in connection with several items which have
come before the Economic and Social Council.

From now on the instigators of new wars must
know that there exist both law and punishment
for their crimes. Here we have a high inspira
tion to go forward and begin the task of working
toward a revitalized system of international law.

T:he Commission began its work with declara
tions of policy by the Member Governments.

Without pursuing questions of general policy
to a conclusion the Commission decided to pave
the way for further discussion by obtaining a

. fuller understanding of the fundamental facts
relating. to the scientific and technical aspects
of nuclear fission.

Thirty~tifth Plel1ary Meeting

decisive significance to have the principles which
were employed in the Nlitnberg trials, ~nd. ac
cording to which the German war cnmmals
were sentenced, made a permanent part of the
body of international law as quickly as possible.
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and Technical Committee entered upon an in
tensive study of these questions.. As a result, it
prepared a report concerning the processes in
the production of nuclear fuel and indicating the
points in this process at which nuclear fuel
might be diverted from peaceful use. It came
to the conclusion that there was no basis in the
available scientific facts for supposing that effec
tive control would not be technically feasible.

It is significant that this report represented the
unanimous opinion of scientific experts from the
twelve na.tions represented on the Commission.

This report was placed before Committee 2,
the policy committee of the Commission, on
8 October. This Committee, in turn, adopted a
resolution in which it agreed "to proceed to ex
amine and report on the safeguards required at
each stage in the production and use of atomic
energy for peaceful purposes to prevent the
possibilities of misuse."

Thus, attention is now concentrated on the
actual operations which are required for the pro
duction of atomic energy.

I think we can say that there has been pro
gress, but this progress has been strictly limited
and it has been slow. The problem is deeply
involved and it clearly requires time to solve. It
is enough to say that nobody in this world can
sleep peacefully until it is solved and that it is
up to the United' Nations, through the Atomic
Energy Commission, to do the job.

Economic and Social Problems

The founders of the United Nations have
placed high hopes in the Economic and Social
Council and events are justifying these hopes.
The results, of three· sessions of the Council are
now before the General Assembly. It would take
hours to review that work in detail; I shall only
mention a few items. The World Health Organ
ization and the Commissions of the Council
have been set up. The proposed International
Refugee Organization holds forth promise of
progress in the settlement of the problem of
hundreds of thousands of displaced and l!ome
less persons. You are aware of the urgent neces
sity of setting up this Organization, in order to
prevent the tragic gap which may otherwise
result from the liquidation of the activities of
UNRRA.

Special mention must also be made of the
proposal for the creation of an international
children's fund. The United Nations has here a
great opportunity to relieve human suffering in
its most pitiful form.

In the economic sphere you have before you
the report of the Temporary Sub-Commission
on the Economic Reconstruction of Devastated
Areas, It is full of solid economic information,
but behind it all there is a human story of, the
suffering and the ceaseless reconstruction efforts
of the peoples of the war-devastated countries.
But it is more than that; it provides a basis for
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scientifique et technique a commence une etude
approfondie de ces' questions. Le resultat de
c.ette etude a. ete un rapport sur la serie d'opera
!lons necessarres a la production du combustible
nucleaire indiquant les points de cette serie ou
le combustible nucleaire peut etre detoume
d'une utilisation pacifique. La conclusion est
que, dans l'etat actuel de la science, rien ne
permet de' supposer qu'un contrCile effectif soit
techniquement impossible.

Fait significatif, ce rapport exprime l'opinion
unanime des experts scientifiques des douze na
tions representees ala Commission.

Ce rapport a ete soumis le 8 octobre au
Comite No 2, charge de la politique generale de
la Commission. Ce Comite, ason tour, a adopte
une resolution dans laquelle il a accepte "de
proceder a une etude et de faire rapport sur les
mesures de sauvegarde exigees a chaque stade
de la production et de l'emploi de l'energie
atomique a des buts padfiques, afin de prevenir
les possibilites d'abus".

Ainsi, l'attention de la Commission est mainte
nant fi~ee sur les operations memes qu'exige la
production de l'energie atomique.

Je crois que nous pouvons dire que des pro
gd:s ont ete realises, mais ces progres sont stricte
ment limites et ils ont ete lents. Le probleme est
extr~mement complique et il faudra manifeste
ment du temps pour le resoudre. J'ajouterai
simplement que personne dans le monde ne
pourra dormir en paix tant que ce probleme
ne sera pas resolu et qu'il appartient aux Nations
Unies, par l'organe de la Commission de
l'energie atomique, de trouver cette solution.

Problemes economiques et sociaux

Les fondateurs des Nations Unies ont :pJ.is·
dans le Conseil economique et social de grands
espoirs que les evenements sont en train de justi
fier. Les resultats de trois sessions du Conseil
sont maintenant soumis a l'Assemblee. Il fau
drait des heures pour passer en revue le detail·
de·l'reuvre accomplie; je mentionnerai seulement
quelques points. L'Organisation mondiale de la
sante et les Commissions du Conseil ont ete insti
tuees. L'Organisation internationale pOUf les re
fugies, dont la creation est envisagee, laisse en
trevoir la solution du probleme que creent des
centaines de milliers depersonnes deplacees et
sans foyer.. Vous sentez bien l'urgente nccessite
de creer cette Organisation pour e;viterla cou
pure tragique qui resulterait sans cela de la
cessation des' activites de l'UNRRA.
. Signalons aussi tout particulierement la pro

position de creer un fonds international de l'en
fance. Les Nations Unles ont id une occasion
magnifique de soulager les souffrances humaines
en leur aspect le plus pitoyable.

. Dans le domaine economique, vous avez sous
les yeux le rapport de la. Sou~-Com~ission t~n;
paraire de la ,reconstructIon eco.nomlque d~s r,e
gions devastees., Sous les faits ~conomlqU(:s
substantiels qui etayent ce rapport, il faut saVOlr
lire l'histoire de la souffrance des peuples dans
les ,pays devastes par la gu~rre et d; ~ew peme
verant effort de reconstructlOn. Mals 11 y a plus;
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positive action by the United Nations, a basis
for international co-operation in accelerating the
progress of reconstruction.

Some of the work was conducted in the devas
tated areas themselves. Field teams of the Tem
porary Sub-Commission made visits to a number
of European countries, contacted the responsible
authorities and experts and discussed with them
the various reconstruction problems. This, I
think, was the first occasion on which a United
Nations body has undertaken enquiries on the
spot, and I can assure you that it has proved a
most valuable method of work. The Secretariat
is following up this work in many ways. In par
ticular, it is making a preliminary estimate of
the relief needs in 1947 of certain countries now
being helped by UNRRA.

Of"(:ourse, a lot still remains to be done. Not
, only must the economy of the devastated areas

be rebuilt; we must also work for the revival of
international trade everywhere in the world.
This is the aim towards which the Preparatory
Committee on Trade and Employment is now
working in London. All countries, whatever
their domestic economies, whether based on
State control or free enterprise, need foreign
trade in order to prosper and develop. The peo
ples of the world need the support and co-opera
tion of each other for the progress of their
economic development.

But we cannot stop at efforts to revive inter
national trade. The peoples need and desire high
and stable levels of employment and economic
activity. The United Nations and the specialized
agencies in the economic field are the prime in
struments for achieving international co-opera
tion towards that end. Let us see that these
instruments are used energetically and effec
tively.

Conclusion
The one important fact about the United

Nations today is that the Organization is a liv
ing,working body, fully engaged in the greatest
series of tasks which ever faced any organization.

Fifty-one nations are devoting their full ener
gies to solving the problems which we have
inherited from the past, and from the most
destructive of all wars in history. As the repre
sentatives of these na~ions meet here today,
nobody can doubt theIr determined desire to
sol~e these problems by common effort. The
~esl.~·e for comradeship and co-operation which

,msp.lred the United Nations to join in war
agamst .a powerful and atrocious array of
enemies still endures.

Talk of war may be exciting for those who do

ce rapport fournit la base d'une action positive
des Nations Unies, la base d'une cooperation
internationale en vue d'acceIerer la reconstruc
tion.

Vne partie de ce travail a ete effectuee dans
les regions devastees elles-memes. Des equipes
de la Sous-Commission temporaire se sont ren~

dues dans un certain nombre de pays europeens,
ont pris contact avec les autorites responsables
et les experts et ont discute avec eux des divers
problemes de reconstruction. C'etait, je crois, la
premiere fois qu'un organisme des Nations Unies
procedait a des enquetes sur place; et je peux
vous assurer que cette methode de travail s'est
revelee des plus efficaces. Le Secretariat pour
suit ce travail de bien des manieres. En parti
culier, i1 etablit actuellement une evaluation
preliminaire des secours qui seront necessaires
en 1947 a divers pays actuellement secourus
par l'UNRRA.

Naturellement, i1 y a encore beaucoup a faire.
Nous n'avons pas seulement a restaurer reco
nomie des territoires devastes; nous devons aussi
travailler a faire revivre le commerce interna
tional dans le monde entier. C'est Ht le but des
travaux du Comite preparatoire du commerce
et de l'emploi, qui se reunit actuellement a
Londres. Tous les pays, que! que soit leur re~

gime economique inrerieur, qu'il ait pour base
le contrOle de l'Etat ou le regime de la libre en
treprise, ont besoin, pour prosperer et se deve
lopper, d'entretenir des relations commerciales
avec l'etranger. Chacun des peuples du monde a
besoin, pour assurer son d6veloppement econ~

mique, de l'aide et de la cooperation des autres.
Cependant, nous ne pouvons pas nous borner

a esisayer de faire revivre le commerce interna
tional. Les peuples ont besoin d'un niveau eIeve
et stable d'emploi et d'activite economique et
leur vreu est que ce niveau leur soit assure. Les
Nations Unies et les institutions specialisees dans
le domaine economique sont les instruments cs
sentiels d'une cooperation internationale orientee
dans ce sens. n nous appartient de veiller a ce
que ces instruments soient utilises avec energie
et efficacite.

Conclusion

~e fait qui importe et qu'il faut souligner
aUJ?urd'hui est que l'Organisation des Nations
U~les consti~ue un organisme vivant et agissant
qm a engage toutes ses forces dans l'accomplis
sement du plus lourd ensemble de taches auque1
une organisation ait jamais eu a faire face.

Cinquante et une nations consacrent toute
leur energie ala solution de problemes que nous
ont legues le passe et la plus destructive des
guerres que l'histoire ait connue. Au moment all
les representants de ces nations se reunissent id
aujourd'hui, personne ne peut mettre en doute
leur volonte bien arretee de resoudre ces pro
blemes par un effort commun. Le desir de
cam.araderie et de cooperation qui a incite les
NatlOns Unies a s'associer pour mener le com
bat contre des legions d'ennemis puissants et
cruels demeure vivant.

Parler de guerre exalte peut-etre ceux qui
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not know what war means. War may still
appea~ to be a happy escape or a source of
revenge for those remnants of fascism who have
survived our victory. They must not be allowed
to transform those notions into action.

For peoples of the United Nations who have
experienced the full horrors of the war, the mere
mention of armed conflict must arouse feelings
.af abhorrence and disgust.

Many of our countries still suffer deeply from
the outrages of the enemy. They have seen their
plans for a better life for their people delayed
and disrupted by invasion, by the disorganiza
tion of their economies, by lavish expenditure of
life, money and material.

It is the united purpose of the nations today
to begin life anew, and to achieve that fuller life
for their peoples which is the goal of every Gov
ernment worthy of the name.

The months since the conclusion of hostilities
have brought to light many differences between
the United Nations relating to the peace. Dur
ing the past summer the Paris Peace Conference
has made a strenuous effort to ensure that the
peace treaties shall be lasting and satisfactory.
We are all grateful to the delegates for their
efforts and wish all success to the Council of
Foreign Ministers in its further deliberations.

The Charter of the United Nations was based
upon the assumption that there would be a
proper peace and that there would be firm
agreement among the great Powers. The con
clusion .of the peace treaties will provide the
United Nations with solid ground upon which
to work, and will eliminate many of the differ
ences which have disturbed the work of the
Organization during the first months of activity.

The United Nations will then be able to de
vote itself to preserving a stable peace and to the
prosecution of its programme of human better
ment throughout the world. We are already
deeply involved in that programme and we will
continue to become more deeply involved as the
months and the years go on.

This task, to make life richer for ordinary
human beings everywhere, must occupy us
throughout our lifetimes and it will occupy those
who follow us in the time to come. The world
will not forgive us and we will not pardon our
selves if we fail to understand this ultimate
and everlasting constructive aim of the United
Nations.

88. Reports of the Security Council and of
the Economic and Social Council.

The PRESIDENT (translated from French):
I have to make a statement to the General
Assembly concerning items 5 and 6 of the
agenda.

ignorent ce que ce mot signifie. La guerre peut
sembler encore une heureuse evasion; eUe peut
apparaitre comme une occasion de revanche
aux elements du fascisme qui ont survecu anotre
vi~toire; i1 ne faut pas que ces elements puissent
fatre passer de telles idees dans le domaine des
faits.

Chez les peuples des Nations Unies qui ant
connu toutes les cruautes de la guerre, la simple
evocation d'un conflit arme doit soulever des
sentiments d'horreuf et d'ecreurement.

Un grand nombre de nos peuples souffrent
encore profondement des coups que leur a partes
l'ennemi. Les plans etablis pour ameliorer leurs
conditions d'existence, ces peuples les ant vus
retardes et bouleverses par l'invasion, par' la
desorganisation de leurs economies, par des
pertes immenses en vies humaines, en argent et
en materieI.

Toutes les nations tendent aujourd'hui a un
meme but: recommencer leur vie; assurer au
peuple cette vie plus large qui est l'objet des
efforts de tout Gouvernement digne de ce nom.

Les mols qui se sont ecoules depuis la fin des
hostilites ont fait apparattre entre les Nations
Unies bien des desaccords au sujet de la paix.
Au cours de l'ete demier, a Paris, la Conference
de la Paix a fait de durs efforts pour que les
traites de paix soient durables et satisfaisants.
Nous sommes tous reconnaissants aux delegues
des efforts qu'ils ont faits et nous souhaitons
au Conseil des Ministres des· Affaires etrangeres
un succes complet lors de ses prochaines delibe
rations.

La Charte des Nations Unies a ete edifice sur
le postulat d'une paix veritable et d'un ferme
accord entre les grandes Puissances; La conclu
sion des traites de paix fournira aux Nations
Unies une solide base de travail et eliminera un
grand nombre des divergences qui ont gene
l'Organisation dans l'accomplissement de sa
tache durant les premiers mois de son activite.

Les Nations Unies pourront alors consacrer
leurs efforts au maintien d'une paix durable et
a la realisation de leur programme d' ameliora
tion de la condition humaine dans le monde
entier. Nous sommes deja profondement en
gages dans la realisation de ce programme et
nous nous y engagerons de plus en plus amesure
que les mois et les annees passeront.

Toute notre existence et l'existence de ceux
qui viendront apres nous doivent etre consacrees
a la tache de rendre la vie plus genereuse pour
les hommes sur toute la surface de la terre. Le, . .
monde ne nous pardonneralt pas, nous ne nous
pardonnerions pas nous-memes, ~i nous man
quions de comprendre que ceUe.tache const:uc
tive est, pour toujours, le but ultlme des NatlOns
Unies.

88. Rapports du Conseil· de securite 'et, du
Conseileconomique et social

Le PRESIDENT: Je dois faire a l'Assemblee
generale une ~ommuni:ation concernant les
points 5 et 6 de I ordre du Jour.
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J'ajoute que si, a un mOO1('nt drtcmninf, ~I

n'y avait plus d'oratcur in!\Cfit .. h~ dehat seralt
declare clos et non pas ajourne.

Au cours de sa reunion du 22 o('tc)hrc, le Bu
reau a decide qu'cn vue d'ardlrrcr le dehat, la
possibilite devait clre donnte II ceux de"!' repre
sentants qui le desireraient de f'lire tirculer une
traduction de leur discour5. La distribution de
cette traduction rcmplacerait I'interpretation
verbale. Le Sccrctaire ~(on(oral ~' chargcT" de la
traduction des discours clans l'une ou l'autre des
langues de travail) et de: leut distrihution. si lcs
textes complets lui sont remi!l an plus tard la
veille du jour ou le di<;cours doit rtre prononcc.

Decision: 1.'AssembUe acap/r qw' It' dEbat
soit organise dans les conditions sugqhtft's par le
President,

Le PREsIDENT: La parole est au premier ora·
teur inscrit) M. Ca'itillo Najcri\, n~prr$l"ntmlt du
Mexique,

M. CASTILLO NAJERA (Mexique) (traduit de
l'espagnol): Notre presence aNew-York prollve
de fagon manifeste combien nos Gon\'cl1lcmcnts
sont convaincus de la verite que void: de meme
qu'une vine ne peut se deve10pper sans la pre-

En vertu de l'Article 24, p~ragraphe 3, de la
Ch te le Conseil de secunt(: est tcnu de sou.
~e )a. l'examcn de l'A,semblee un rapport

~uel. Ce rapport figure au docll~cnt.Aj93.
La Charte n'exige pa.,<; que le C.onseil eco-
ml'que et social prt'Scntc un., rapport annue! a

no l' f·· dl'Assemblee gencrale, oute ms, all cours e sa
tr I'sicme scsS'ion le Com"eil eronomiq lie ct social

o ) 'I'A. 11' 'la decide de faire rapport a :'l.'>Sem~) ce ~,cnt:rale

sur ses activites ~lU rours dt, ~('.S prClllll're) se
conde et troisieme l>CSSions. C/~ .;;pport VOllS a
etc remis dans le document A I l...,.

Le Bureau a decide de rcc(~mn~an.dera l:As
sembIee que lcs rapporL'> d~l Se~rct.ure. gc~cral,
ainsi que les rapports du CO!1sCII de S(·t~unte et
d Conseil cconomique et S()claJ. forment la base
d~ la discusion gcncrale ii 1.aqu~llc l'.:\."''IcmbIee
generale va procedc; au pOlllt I lit: lordre du
jour de la presentc seance.

Decision: La recommantialitm till Bureau esl
adoptee.

89. Ouverture de la discussion generale

Le PRESIDENT: Je rappelle qu.e lcs~ep~
tants qui dt:Sircnt prendre part a la dlscuss:on
generale sont pries de remctlrc ~cur nom a, I un
des secretaires de l'A\")cmblce qm sonl auprcs du
President.

Je rappe]Je am;si, et (cd ~t f:)~ importantl

que suivant nolre r(~~l('mcnt ITllenf'llf, ]('$ ora
teu~ doivcnt, a moi;ls d~cx(cption tOlll tl fait
particulicre, recevoir la paml~ dam l'ordf(~ de
leur inscription, cc qui m'cmprrhr (h~ dOI~ner

satisfaction aux oraleurs qui ekmandent a ctre
inscrits soit avant) soh apr;'s I'un ou l'autre de
leurs collegues, ou qui dbircnt. rhoi~ir !'xarte'
ment la date et I'heure de lenr mler\'entlOn.
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By virtue of Article 24, p,aragraph 3, 0\~'
Charter, the Security ~ou~cil has to ~IIl1 bl
annual report for exaIIl1natlpn by the sem y.
This report is contained in document A/93, .

The Charter does not re~uire the EconomlC
and Social Council to subnut an an~ual re~ort
to the General. Assembly. At it~ third se:'slOn,
however the Economic and SOClal Council de
cided to'make a report to the General Assem?ly
on its work during its first, secon~ and third
sessions. This report has been subIIl1tted to you
in document A/125. .

The General Committee has deClded to rec
ommend to the General Assembly that the
reports of the Secretary-General, as well as the
reports of the Security Council and of the
Economic and Social Council, shall fO,rm the
basis of the general discussion to which. the
General Assembly will now procee~ under Item
7 of the agenda of the present meetmg.

Decision: The General Committee's recom
mendation was adopted,

89. Opening of the general discussion

The PRESIDENT (translated from Frenc!~):

I should iike to point out that repres~ntati~es
desiring to participate in the general discusslOn
are requested to give their names to one of
the Secretaries of the Assembly, attached to the
President.

I sl10uld also like to point out, and this is
very important, that, in accordance wi~h our
rules of procedure, speakers must, except m very
special circumstances, be called upon to speak
in the order in which their names are put down;
this prevents me from complying with t~e
wishes of speakers who ask to be put on the hst
either before or after one or other of their col
leagues, or who desire to select a precise date
and hour for their speeches.

I would add that if, at any time, there are no
further speakers on the list, the debate will be
declared closed, and not adjourned.
. At its meeting on 22 October, the General

Committee decided that, in order to expedite the
debate, any representative who so wished could
have a translation of his speech circulated. The
distribution of such translations would replace
oral interpretation. The Secretary-General will
arrange for the translation of the speeches into
one or the other of the working languages and
their distribution, provided that complete texts
are sent in, at the latest, on the day preceding
the date on which the speech is to be delivered.

Decision: The Assembly' agreed that lhe dis
cussion should be organized in the manner pro
posed by the President.

The PRESIDENT (translated from, French) :
I call upon the first speaker on my list, Mr;
Castillo Najera, representative of Mexico.

Mr. CASTILLO NAJERA (Mexico) (translated
from Spanish): Our presence in New York
affords objective proof of the conviction of our
Governments that just as a city cannot de
velop without the foresight and watchfulness of
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the municipal authority, so there is ap absolute
necessity for the existence, in a world tormented
by doubt, of an international organization which,
rising above individual interests and conflicting
passions, exerts a tempering influence to further
justice and peace. .

The small nations, and Mexico in particular
is one of them, feel that States should live to
gether in harmony, under the rule of law. They
feel it now more strongly than ever before be
cause they are not unaware of a grave danger,
which we have seen foreshadowed in recent
months, namely, that in international decisions
political considerations rather than justice may
prevail.

We do not believe in the imminence of war
but we feel bound, in spite of the consciousness
of our material limitations, or perhaps for that
very reason, to stress the duty devolving upon all
nations alike to strengthen the peace organiza
tion which we so laboriomily erected at San
Francisco. In this connection, our words, the
words of Mexico, will here, as in Geneva, bear
the mark of courage, of disinterestedness and the
strength of conviction.

An objective-even benevolent-examina
tion of the world situation compels us to admit
that the relations between the States fall very
far short of that ideal of living together in peace
as good neighbours which we adopted of our
own free will when we drafted the Charter. We
should be deceiving ourselves, and mocking the
peoples we represent, if we endeavoured to
draw optimistic conclusions from the mere fact
of our attendance at the Assembly.

The holding of a General Assembly or the
meetings of the Security Council, apart from
the pomp with which they are attended, are no
more than the purely formal expression of a
determination to carry out a purpose. But that
is not enough; after all, the failure of the League
of Nations became inevitable at the very. time
when its prosperity was at its height, when it
moved from the Quai Wilson to the Palace at
Ariana.

Neither can we accept as valid the argument
that our Organization is barely one year old and
therefore needs time to consolidate itself. Such
a complacent attitude contains within' itself
seeds of destruction similar to those which re
sulted in the downfall of the League of Nations,
from whose experience. we ought to profit, since
it constitutes, or should constitute, part of our
assets.

The support of Governments will not be suf
ficient to enable the United Nations to carry
out its great task; what it needs above all is
the confidence of the peoples, and this will be
forthcoming only in the measure of our success.

The Government of' Mexico sees no solution
for the serious problems of peace and war other

Trente-cinquieme seance plenlere

voyance vigilante de l'autorite mlinicipale, de
meme il faut de toute necessite, dans un monde
tounnente par le doute, qu'il existe un organisme
international, place au-dessus des interets parti
culiers et des passions divergentes, qui puisse
realiser sa mission conciliatrice pour le plus
grand bien de la justice et de la paix.

Les petites nations, et le Mexique en est une
au premier chef, sentent qu'il est necessaire que
les relations entre Etats se deroulent de fa~on

harmonieuse, sous le regne du droit. Les petites
nations le sentent aujourd'hui plus que jamais,
car elles ont l'intuition d'un grave danger surgi
ces derniers mois, celui de voir, dans les deci·
sions internationales, la politique supplanter la
justice.

Nous ne croyons pas a l'imminence d'une
guerre, mais nous nous sentons obliges, malgre
la conscience que nous avons de notre faiblesse
materielle, ou peut-etre justement a cause d'elle,
de signaler le devoir qui nous incombe, a taus
egalement, de rendre plus puissant l'organisme
de paix que nous avons laborieusement edifie a
San-Francisco. A cet egard, notre message, le
message du Mexique, sera marque id, comme
il le fut a Geneve, du sigl1e du courage, du
desinteressement et de la conviction.

Un examen objectif et meme indulgent de la
situation mondiale nous conduit forcerrient a
admettre que les relations entre les Etats sont
loin de repondre al'ideal que nous nous sommes
librement fixe quand nous avons redige la
Charte, celui de vivre en paix comme de bons
voisins. Nous nous tromperions nous-memes et
nous tromperions egalement les peuples que nous
representons ici, si naus tentions de tirer, du sim
ple fait de notre presence aI'Assemblee, des con
clusions optimistes.

La reunion d'une Assemblee generale ou les
:seances du Conseil de securite, independamment
du ceremonial qui les entoure, ne sont que les
manifestations purement exterieures d'une ferme
volonte, celle d'atteindre un but. Et cela eSE loin
de suffire: apres tout, l'echec irreparable de la
Societe des Nations s'est prodl)it au moment
meme ou elle etait le plus florissante, au moment
ou eUe quittait le quai Wilson pour le palais de
l'Ariana.

Nous ne pouvons non plus accepter comme
valable la theorie qui voudrait que notre Orga
nisation, parce qu'elle ne compte encore qu'une
annee, et meme un peu moins, reqult un certain
temps pour prendre corps. Dne pareille attitude
facile parte en soi des germes destructeurs ana
logues a ceux qui ant consomme la ruine de la
Societe des Nations, dont l'experience devrait
nous instruire, puisqu'elle constitue ou devrait
constituer une part de notre patrimoine.

Pour que les Nations Unies puissent accom·
plir leur noble tache, il ne suffira pas qu'eUes
puissent compter sur l'appui des Gouvernements.
Illeur faudra, plus que jamais, la confiance des
peuples, confiance que ceux-ci n'accorderont que
dans la mesure ou nous aurons reussi.

Le ,Gouvernement du' Mexique ne voit pas
d'autres moyens de resoudre les graves problemes
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than those which may originate from an inter
national organization; it is for that very reason
ready at all times to collaborate in the work of
the United Nations. It is, however, deeply con
cerned to see that phenomena which were
typical of the years preceding the last war are
reappearing and that the same errors are being
committed. Conferences and negotiations out
side the United Nations follow one another, while
the political activity of the latter shows results
which, in order not to be too severe; we will only
say do not satisfy the expectations of our peoples.

In my opinion, there are two reasons for our
lack of success-I say "our" because, in vary
ing degrees, ours is a collective responsibility. The
first consists in the difficulty we are experienc
ing in consolidating a peace which was so pain
fully won on the battlefields. The second results
from the system of voting which was included,
with no less difficulty, in Article 27 of the
San Francisco Charter.

The discussions concerning the treaties of
peace, some of which have not yet taken tan
gible form although their general outline is be
coming apparent in phenomena of secondary
importance, do not correspond to the obligations
which we contracted during the war. The man
in the street who accepted in good faith the
promises of his leaders, who welcomed the
Atlantic Charter as the dawn of a new day and
who greeted with joy the declaration of the
United Nations, cannot understand how it is
that decisions in which he believed he was en
titled to have a voice are presented as ac
complished facts. His inability to understand
such a state of affairs is transformed into sus
picion when he thinks he sees certain moves on
the international chessboard being made for
strategic purposes, either from the political or
from the economic point of view.

In such a delicate situation, it is of secondary
importance to ask who is right; in view of the
complexity of the problems before us, it is
childish to seek ready-made solutions. The im
portant thing is that the problems exist. They
'are mentioned by statesmen in their speeches,
they are written about in the daily press and
commented upon by the man in the street.

And since the problems exist it is our duty to
solve them. How can we do that? By strength
ening the United Nations Organization, by en
suring that it does not fall into discredit, and by
preventing its work from being limited to regis
tering events of world importance· which take
place without its intervention. This is why, in
the opinion of the Government of Mexico, it is
absolutely essential to accelerate the consolida
tion of peace by means of international instru
ments which will put an end to uncertainty;
moreover, the discussion of these agreements
must take place within the framework of our
Organization or at least with the active partici-
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de la paix et de la guerre que ceux que peut
proposer une organisation internationale; c'es.t
pour cette raison qu'il est dispose a eallaborer
sans relache a l'ceuvre des Nations Vnies; mais
il ne voit pas, sans de graves preoccupations, se
reproduire les phenomenes qui ant caracterise
les annees qui ont precede le dernier conflit et
se repeter les memes erreurs. Les conferences et
les negociations se succedent en marge de l'Or
ganisation des Nations Unies dont l'activite poll
tique se solde par des resultats que, pour ne pas
etre trop severes, nous qualifierons seulement
d'insuffisants pour repondre aux espoirs des
peuples.

Il ya; amon avis, deux raisons qui expliquent
notre insucces; je dis "notre" parce que, a des
degres divers, la respoIlsabilite est notre. De ces
deux raisons, la premiere est la difficulte que l'on
eprouve a consolider une paix si cherement ac
quise sur les champs de bataille. La deuxieme
provient du systeme de vote introduit non moins
peniblement a l'Article 27 de la Charte de San
Francisco.

Les discussions autour des traites de paix, dont
certains n'ont pas encore pris une forme mate
rielle, bien que l'on puisse en entrevoir les lignes
generales a travers des phenomcnes secondaires,
ne correspondent pas aux obligations que nous
avons contractees durant la guerre. L'homme de
la rue, qui a accepte de bonne foi les promesses
de ses dirigeants, qui a accueilli la Charte de
l'Atlantique comme l'aube d'un jour nouveau
et qui a celebre dans la joie la declaration des
Nations Unies, ne reussit pas a comprendre
qu'on lui presente comme des faits accomplis
des decisions dans lesquelles il estimait avoir le
droit d'intervenir. L'impossibilite Oll il se trouve
de comprendre cet etat de chases se transforme
en soup~on, quand il croit s'apercevoir que, sur
le plan complexe des transactions internatio
nales, certains problemes sont traites a des fins
strategiques, tant du point de vue politique que
du point de vue economique.

Devant une situation si" delicate, il est seean
daire de rechercher qui a raison; avec la com
plexite des problemes auxquels nous devons faire
face, il est pueril en efIet de rechercher des
solutions toutes faites. Le fait essentiel est que
ces problemes existent. On le re1eve dans les
declarations des hommes d'Etat, on le lit dans
les colonnes des joumaux quotidiens, et l'homme
de la rue les commente.

Et puisque des problemes existent, notre de
voir est de les resoudre. Comment? En renfor
~ant l'Organisation des Nations Unies, en evitant
qu'elle ne tombe dans le discredit et en empe
chant que son ceuvre ne se borne a enregistrer
des evenements d'importance mondiale qui se
deroulent sans qu'elle intervienne. C'est pour
quoi, de l'avis du Gouvernement du Mexique,
il est absolument necessaire d'accelerer l'etablisse
ment de la paix au.moyen d'instruments inter
nationaux qui suppriment l'incertitude; il faut
egalement que la discussion de ces conventions
ait lieu dans le cadre de notre Organisation ou
du moins avec la participation active et su; un
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pation, ona basis of equality, of all the 'countries
which made up the nucleus of the United
Nations.

As I said before, the other factor which has
had an unfavorable influence on our decisions
is the veto, or to be more precise, the way in
which the veto has been used. At the last meet
ing. of the Security Council over which I had
the honour to preside, I gave my opinion on
this matter. As it is now on our agenda here,
the Mexican delegation will have an opportunity
to revert to it; consequently, my observations will
be limited to certain of the fundamental aspects
of the problem.

In San' Francisco we were told that the
voting system in the Security Council, as it was
finally included in the Charter, was intended to
guarantee the unanimity of the great Powers.
If the results of the application of this proce
dure had corresponded to what was foretold,
we should have no objection to raise. The small,
or medium-sized, nations are those most con
cerned that the fullest possible understanding
and harmony should exist among the permanent
members of the Security Council. They have
nothing to gain from differences of opinion
among those members which, we see no objec
tion to admitting, are the result of intense
patriotism and concepts both just and expedient
in the eyes of the States concerned; nevertheless,
they have unfavourable effects on the political,
economic and social conditions of the whole
world and even create dissension within our
own countries.

We desire ardently and sincerely the unity of
the great Powers. We desire it in our own in
terest; we desire it as citizens of an indivisible
world. We desire it for the sake of the peace
and prosperity of all countries.

Unfortunately, experience has shown that the
veto, far from helping to achieve this unanimity,
is undermining it in a way which we cannot but
regret and which we trust will be only tem
porary. We do not think it would be rash to
assume that the elimination of the veto would
help to strengthen that unanimity which we all
desire. While there exists the certainty that there
can be no legal defeat, there is no need to com
promise nor to go half-way to meet the opposing
view. If, on the other hand, there exists the
latent danger of such a defeat, it is natural to
seek a compromise and thus to achieve unani
mity.

We, the representatives of the small. and
medium-sized nations, have never possessed
what we might call the collective veto of the
great powers. We realize that with those
Powers rests the main responsibility for safe
guarding the peace, and we recognize, with a
clear sense of reality, that they should have cer
tain special privileges. We are not worried by
the possibility that the five permanent members
of the Security Council, with the aid of two non-

pied d'egalite de tous les pays qui ant forme le
noyau des Nations Unies.

J'ai dit pr.ecedemment que l'autre element qui
a eu une influence defavorable sur nos decisions
est le ''veto,'' ou, pour etre plus precis, la fa~on
dont. on s'en est servL Au cours de la derniere
seance du Conseil de securite, que j'ai eu l'hon
neur de presider, j'ai expose mon point de vue
sur la question. Comme cette question figure a
notre ordre du jour, la delegation du Mexique
aura l'occasion d'en pader; c'est pourquoi mes
observations se borneront a que1ques-uns des'
aspects essentiels du probl~me.

A San-Francisco, on nous a dit que le systeme
de vote au Conseil de securite, teI qu'il a ete
definitivement fixe par la Charte, tendait a.
garantir l'unite des grandes Puissances. Si les
resultats de l'application de cette procedure
avaient correspondu aux predictions, nous n'au
rions aucune objection a formuler. Les petits
pays, ou les pays d'importance moyenne, sont
les plus interesses a ce que la meilleure compre
hension et la plus grande harmonie regnent
parmi les Membres permanents du Conseil de
securite. Ces pays n'ont rien a. gagner aUK di
vergences d'opinion. En effet, les differends des
Membres du Conseil, que nous ne voyons aucun
inconvenient a. admettre et qui resultent de sen
timents patriotiques purs et de conceptions
justes seIon le point de vue de chacune des par
ties, ont des repercussions d~favorables sur les
conditions politiques, economiques et sociales du
monde entier et creent meme des dissensions a.
l'interieur de nos propres pays.

Nous desirons ardemment et sincerement
l'unite des grandes Puissances. Nous la desirons
dans notre propre interet. Nous la desirons en
tant que citoyens d'un monde indivisible; nous
la desirons dans l'interet de la paix et de la pros
pecite de tous les pays.

Malheureusement, l'experience nous prouve
que, loin de contribuer a. realiser cette unite, le
veto la compromet de telle fa~on que nous ne
pouvons que le deplorer en esperant que ce n'est
la qu'une situation transitoire. Nous ne pensons
pas qu'il soit audacieux de supposer que la sup
pression du veto contribuerait a renforcer cette
unanimite que nous desirons tous. En effet, tant
qu'il existe la certitude qu'il ne peut y avoir de
defaite d'ordre juridique, il n'est pas necessaire
de transiger ni de parcourir la moitie du chemin
pour se rapprocher du point de vue oppose. Si
au contraire, le danger d'une telle defaite reste
latent, il est nature! de rechercher la transaction
qui aboutit a. l'unanimite.

Nous, qui representons les ~etits p~ys e.t les
pays d'importance moyenne, n avons JamaIS e~

ce que nous pourrions appeler le veto collectlf
des grandes Puissances. Nous comprenons que
c'est aces grandes Puissances qu'incombe essen
tiellement la responsabilitc du maintien de la
paix et nous admettons, avec un sens aigu de
la re'alite, qu'elles. jouissent de certains p~ivileges
speciaux. Ce q~l nou~ preoccupe, ce n est pas
la crainte de VOlr les cmq membres permanents
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La seance est levee a13 h. 45

du Conseil de securite essayer, avec l'aide des
deux membres non permanents, d'imposer des
decisions arbitraires. Non. Independamment du
fait que cette hypothese est purement theorique,
nous avons suffisamment confiance dans la con
ception que les grandes Puissances ont de
l'lequite, pour ne pas avoir de crainte acet egard.
Ce qui nous inquiete, c'est la probabilite, et non
pas la simple possibilite, de voir le veto para
lyser les meilleures intentions de notre Organisa
tion et, par suite, ruiner le principal espoir
d'aboutir, par la voie de la justice, a une paix
permanente.

Les discussions qui vont commencer reussi
ront peut-~tre a exercer a l'avenir une influence
psychologique en faveur de l'unanimite dans
les votes du Conseil de securite, rendant ainsi de
plus en plus rare l'emploi de la procedure du
veto. Si les evenements futurs arrivent a demon
trer que nous avons obtenu cette victoire dans
l'interet de la paix et de la bonne entente,
l'ceuvre de l'Assemblee generale, queUes que
soient les conclusions auxqueUes eUe aboutira,
n'aura pas ete inutile.

Le PRESIDENT: Je dois signaler des a present
que,· si d'autres dispositions ne sont pas prises,
nous risquons de perdre les journees de demain
et de samedi. Deux orateurs seulement sont ins
crits pour demain et trois pour samedi. Tout le
monde se prepare aparler lundi, mardi ou mer
credi. n importe que certains chefs de delega
tions s'efforcent d'etre prets a intervenir demain
et samedi; sinon, le debat general sera declare
clos, aucun orateur n'etant pr~t apader.

TRENTE-SIXIEME SEANCE PLENIERE

Tenue le jeudi 24 octobre 1946 a16 heures.
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90. Discussion gen·erale (suite)

Le PRESIDENT: L'ordre du jour appelle la
suite de la discussion generale.

La parole est aM. van Langenhove represen-
t~nt de la Belgique. '

M. VAN LANGENHOVE (Belgique): Les princi
paux organes des Nations Unies fonctionnent
aujourd'hui depuis pres de neuf mois. L'Assem
blee est saisi des rapports qu'ils lui ont faits sur
leurs activites. Nouspouvons aihsi nous former
une premiere opinion sur le fonctionnement de
ces organes. ~J'est l'occasion de nous demander
dans queUe mesure _celui-ci repond a notre
attente.

Thirty-sixth Plenary Meeting

Perhaps the discussions which are now start
ing will succeed in exercising, in the future, a
psychological influence in favour of unanimity in
the voting in the Security Council, as a result
of which the use of the veto will become less
and less frequent. If future events demonstrate
that we have obtained this victory on behalf of
peace and understanding, then the work of the
General Assembly, whatever conclusions it may
adopt, will not have been useless.

permanent members, might attempt to impose
arbitrary decisions. Apart from the fact that
this is a purely theoretical hypothesis, we
have sufficient confidence -in the conception
of. equity of the great Powers not to have any
fears in this respect. What does worry us is the
probability, not the mere possibility, that the
veto may paralyze the best intentions of our
Organization, and, as a result, destroy our
main hope of arriving at a permanent peace by
means of justice.

THIRTY-SIXTH PLENARY MEETING

Held on Thursday, 24 October 1946 at 4 p.m.
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The PRESIDENT (translated from French):
I must point out now that, unless other arrange
ments are made, we run the risk of wasting
tomorrow and Saturday. Only two speakers
are on the list for tomorrow and three for
Saturday. Everybody is preparing to speak
on Monday, Tuesday or Wednesday. It is es
sential that certain heads of delegations should
try to be ready to take part iJ:J. the discussion
tomorrow or Saturday; otherwise the general
debate will be declared closed, as. nobody is
ready to speak.

The meeting rose at 1.45 p.m.




